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▪ VerbaAlpina. Der alpine Kulturraum im Spiegel seiner Mehrsprachigkeit

▪ Digitaler Sprachatlas des Alpenraums

▪ Förderung durch die DFG seit 2014 als Langfristvorhaben

▪ Projektphasen: 

▪ 1. Phase 2014–2017 (Almwirtschaft und Milchverarbeitung)

▪ 2.. Phase 2017 – 2020 (Natur)

▪ 3. Phase 2020 – 2023 (Ökologie und Tourismus)

▪ Kombination aus Sprachwissenschaft und Informationstechnologie im Sinne
der Digital Humanities

Projektvorstellung
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Warum der Alpenraum?

Untersuchungsgebiet

HOMOGENITÄT

▪ topographisch

▪ ethnographisch

HETEROGENITÄT

▪ sprachlich

Das Untersuchungsgebiet von VerbaAlpina; die drei Sprachfamilien des Alpenraums
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Überwindung der 
Grenzen der 

traditionellen 
Geolinguistik

✓ onomasiologische UND 
semasiologische
Perspektive

✓ transnationaler
Sprachatlas

Ziele
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Aufzeigen von 
Sprachkontakt zwischen

Varietäten und 
Sprachfamilien

✓ Rekonstrution der
Etymologien

Analytische und selektive
Untersuchung des

alpinen Wortschatzes in 
seiner kultur- und 

sprachgeschichtlichen 
Zusammengehörigkeit

✓ Typisierung

✓ Konzeptdomänen
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Datenquellen:

▪ Analoge Daten aus Sprachatlanten und

Wörterbüchern (z.B. AIS, DRG, BWB,…)

▪ Digitale Daten aus Partnerprojekten (z.B. BayDat)

▪ Datenerhebung
mittels Crowdsourcing

Daten
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Daten
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Sprachatlanten und Wörterbücher im Alpenraum
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CROWDSOURCING (cf. 

Howe 2006)

CC-BY-SA 4.0 VerbaAlpina 2021

Outsourcing Crowd

„Crowdsourcing ist eine interaktive Form der Leistungserbringung, die kollaborativ oder 
wettbewerbsorientiert organisiert ist und eine große Anzahl extrinsisch oder intrinsisch 
motivierter Akteure unterschiedlichen Wissensstands unter Verwendung moderner IuK-
Systeme auf Basis des Web 2.0 einbezieht." (Martin/Lessmann/Voß 2008)
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▪ Veränderung der Modalitäten der Datenerhebung:

Leistung der Gemeinschaft

▪ Crowder: meist interessierte Laien                                                               
(nicht unbedingt linguistisch gebildet)

▪ Indirekte Datenerhebung mit modernen Werkzeugen

▪ Informant → Linguist / Explorator

I. Was bedeutet es, Crowdsourcing zu betreiben?
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II. Warum Crowdsourcing?
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Diachronie der Daten
(Aktualisierung, Bestätigung)

Lücken schließen

Erhöhung der territorialen 
Abdeckung

Datenerhebung für die 3. 
Phase
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II. Warum Crowdsourcing?
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Diachronie der Daten
(Aktualisierung, Bestätigung)

Lücken schließen

Erhöhung der territorialen 
Abdeckung

Datenerhebung für die 3. 
Phase
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Outsourcen von 
Transkriptionsaufgaben im Sinne 

der Citizen Science



▪ Crowdsourcing-Plattform von VerbaAlpina

▪ Zooniverse

III. Wie macht man Crowdsourcing?
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https://www.verba-alpina.gwi.uni-muenchen.de/en/?page_id=1741&db=211
https://www.zooniverse.org/projects/filip-hr/verbaalpina


▪ Crowdsourcing-Plattform von VerbaAlpina
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▪ Sprachdaten: dialektale Lexik

▪ Konzepte

▪ Metadaten 

▪ Gemeinde (Angabe des Informanten) 

▪ Datum 

▪ Alter (freiwillige Angabe)

▪ E-Mail-Adresse (nur bei Registrierung) 

▪ Dialektbezeichnung (Angabe des Informanten)

Welche Daten erhebt VerbaAlpina über die Crowdsourcing-Plattform? 
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Beispiele für dialektale Lexik (Angabe des Crowders)
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Lokalisierung der Dialektbezeichnung «Ladinisch»

Beispiele für Dialektbezeichnungen (Angabe des Crowders)
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Dialektbezeichnungen (Angabe des Crowders)

Soziolinguistische Daten
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Ortsname Dialekt
Anzahl 

Dialektangabe

Agordo Agordin 3

Agordo Ladin agordin 1

Agordo Ladino veneto 2

Agordo Ladin 14

Ortsname Dialekt
Anzahl 

Dialekteingabe

Negrar (VR) Veronese 2

Negrar (VR) Veneto 2

Ortsname Dialekt
Anzahl 

Dialekteingabe

Meran Tirolerisch 3

Meran Südtirolerisch 2
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▪ Sprachdaten

▪ phonetische Transkription

▪ Audioaufnahmen 

→ Traditionelle Sprachatlanten:       
schriftliche Daten

▪ Metadaten

▪ Name 

▪ Geschlecht 

▪ Ausbildung

Welche Daten werden nicht erhoben?

CC-BY-SA 4.0 VerbaAlpina 2021

Crowdsourcing als Instrument 
geolinguistischer Forschung im Projekt 
VerbaAlpina. Ein Werkstattbericht.

# 19Beatrice Colcuc | Christina Mutter



Akquise von SprecherInnen
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Phase I + II (v.a. analoge Medien)

▪ Artikel in Zeitungen und Zeitschriften

▪ populärwissenschaftliche Vorträge

▪ Radiointerviews

▪ Flyer + Poster

▪ (Facebook + Twitter)

VerbaAlpina Pressetext
https://www.verba-alpina.gwi.uni-
muenchen.de/?page_id=317&db=202

https://www.verba-alpina.gwi.uni-muenchen.de/?page_id=2371&db=202
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Flyer 1. Auflage Flyer 2. Auflage Flyer 3. Auflage
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▪ Werbung über Social Media                    

(Instagram/Facebook/Twitter)

▪ Aktive Suche nach Kontakten

▪ Beiträge mit Neuigkeiten

▪ Stories (Instagram) mit Quizfragen 

▪ Rubriken („false myths to fight“)

▪ Veröffentlichung von 
(einigen) Daten / Kuriositäten

▪ Live Streaming in 
Zusammenarbeit mit anderen 
linguistischen Projekten

Akquise von SprecherInnen

Phase III (digitale Medien)
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Interaktivität der Instagram-Konten nach Altersgruppe
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Studien von ARD/ZDF zur Mediennutzung der unterschiedlichen 
Altersgruppen (2020)

▪ ARD/ZDF-Massenkommunikation Langzeitstudie 

▪ ARD/ZDF-Onlinestudie

https://www.ard-werbung.de/media-perspektiven/studien/langzeitstudie-massenkommunikation/
https://www.ard-zdf-onlinestudie.de/files/2020/0920_Beisch_Schaefer.pdf
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Ergebnisse Massenkommunikation Langzeitstudie

▪ Tagesreichweiten von Bewegtbild/Fernsehen (86%) und Audio (82%) sind deutlich 
höher als die von Textmedien (47%)

▪ Regelmäßige Nutzung gedruckter Zeitungen und Zeitschriften sinkt weiter und liegt 
nun fast gleichauf mit deren digitaler Nutzung
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Ergebnisse Onlinestudie

▪ 97% der 14-29-Jährigen nutzen das Internet täglich (ab 50 nur noch 67%)
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▪ 53% der 14-29-Jährigen nutzen Instagram täglich (ab 50 nur noch 1%)

▪ 24% der 14-29-Jährigen nutzen Facebook täglich (ab 50: 10%)

▪ 4% der 14-29-Jährigen nutzen Twitter täglich (ab 50: 2%)

→ Instagram erreicht mittlerweile gut die Hälfte der Digital Natives und löst Facebook 
als meistgenutzte Social-Media-Plattform ab



▪ Zooniverse

CC-BY-SA 4.0 VerbaAlpina 2021

Crowdsourcing als Instrument 
geolinguistischer Forschung im Projekt 
VerbaAlpina. Ein Werkstattbericht.

# 29Beatrice Colcuc | Christina Mutter

https://www.zooniverse.org/projects/filip-hr/verbaalpina


Was ist Zooniverse?

The Zooniverse is the world’s largest and most popular 
platform for people-powered research. This research is made 
possible by volunteers — more than a million people around 
the world who come together to assist professional 
researchers. Our goal is to enable research that would not be 
possible, or practical, otherwise. Zooniverse research results 
in new discoveries, datasets useful to the wider research 
community, and many publications.

Quelle: https://www.zooniverse.org/about
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https://www.zooniverse.org/


VerbaAlpina auf Zooniverse

Zwei zentrale Aufgaben

Main task: Marking

Markieren der Stimuli von Kartenausschnitten aus dem
Sprach- und Sachatlas Italiens und der Südschweiz (AIS) und 
Eingabe der entsprechenden Nummern

Optional task: Transcription

Transkription der Stimuli anhand vorgegebener
Transkriptionsregeln
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Ziel: Verknüpfung von Kartenstimulus mit
entsprechender Nummer + 
Transkription durch die Crowd

Daten: 1212 Kartenausschnitte aus dem
(AIS) 

TeilnehmerInnen: 753
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Kritik

▪ Erstellen des Zooniverse-Profils ist relativ zeitaufwändig

▪ Review-Prozess durch Zooniverse dauert extrem lang

▪ Zooniverse-Anforderungen an das Profil sind sehr hoch

▪ erheblicher Betreuungsaufwand transkribierender User
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Stand 26.10.21

IV. Zahlen & Fakten zum Crowdsourcing 

Crowdsourcing als Instrument 
geolinguistischer Forschung im Projekt 
VerbaAlpina. Ein Werkstattbericht.

Crowder Anzahl

Crowder gesamt 1635

Davon registriert 141

Davon nicht registriert 1494
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Stand 22.10.2021 Belege insg. 24987
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Fragebogen zur Evaluation des Crowdsourcing 
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Evaluierung
Registrierte Crowder, 

via E-Mail

37 komplette 
Antworten

deutsch, 
italienisch, 
französisch, 
slovenisch
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Fragen zu:

▪ Beziehung zu VerbaAlpina

▪ Bedeutung der kulturellen Aktivitäten in der eigenen 
Gemeinschaft

▪ Bedeutung des eigenen Dialekts
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Profil des registrierten Crowders
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Ist sich der 
Bedeutsamkeit der 

Sprach-
dokumentation 

bewusst

Denkt, dass (sein) 
Dialekt wichtig ist 

und will ihn 
schützen

Macht sich Gedanken über den 
Dialektunterricht 

in der Schule

Interessiert 
sich für die 

lokale Kulturca. 30  - 45 Jahre alt

Hat von 
VerbaAlpina über 
einen Bekannten 

erfahren
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▪ Vergleich Atlas-Daten vs. Crowd-Daten zum morph-Typ
«chaudière / caldaia»

1. https://www.verba-alpina.gwi.uni-muenchen.de?page_id=133&db=xxx&tk=3870

2. https://www.verba-alpina.gwi.uni-muenchen.de/?page_id=133&db=xxx&tk=3873&layer=3

V. (Wie) kann man Crowdsourcing-Daten vertrauen?
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Verhältnis Crowd-Belege vs. Stimulus (VA_1) (sog. Priming)

Crowd-Belege identisch mit Stimulus Crowd-Belege Gesamt

(Wie) kann man Crowdsourcing-Daten vertrauen?

Crowd-Belege gesamt (VA_1) 12260

Identisch mit Stimulus 428

entspricht 3,5%
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(Wie) kann man Crowdsourcing-Daten vertrauen?
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Crowd-Belege gesamt (VA_2) 9217
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entspricht 4%
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(Wie) kann man Crowdsourcing-Daten vertrauen?
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Verhältnis Crowd-Belege vs. Stimulus (VA_3) (sog. Priming)

Crowd-Belege identisch mit Stimulus Crowd-Belege Gesamt
Crowd-Belege gesamt (VA_3) 1054

Identisch mit Stimulus 63

entspricht 5,98%



▪ Unmittelbare Daten

▪ Breitere territoriale Abdeckung

▪ Höhere Anzahl von Informanten pro Erhebungspunkt 

▪ Einsparung von Zeit und finanziellen Ressourcen

▪ Dynamische Beziehung(en) zwischen Crowder und Projekt

▪ Unmittelbare Reaktionen auf Probleme/Vorschläge von Crowdern

VI. Chancen und Herausforderungen
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Chancen



▪ CS-Plattform

I. Fanden Sie es interessant, am CS 
von VA teilzunehmen?  (1 
überhaupt nicht interessant, 5 
sehr interessant)

✓ Sensibilisierung

✓ Zur Verwendung des CS als 

Dokumentationsinstrument

✓ Allgemein zur Bedeutung von 

Dialekten

Herausforderungen
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II. Wie intuitiv ist die CS-
Plattform von VA? (1 
überhaupt nicht intuitiv, 
5 sehr intuitiv)

✓ Verbesserung der user
experience

CC-BY-SA 4.0 VerbaAlpina 2021
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III. Haben Sie es jemandem empfohlen?

CC-BY-SA 4.0 VerbaAlpina 2021

✓Verstärkung des 
„call to action“24

16
Ja

Nein
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▪ Ungleichgewicht in der Vertretung der Sprachgebiete
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Stand 22.10.21

Land Anzahl der Crowd-Belege

Italien 12382

Deutschland 5643

Schweiz 3811

Österreich 2476

Slovenien 456

Frankreich 215

Liechtenstein 4

Crowdsourcing als Instrument 
geolinguistischer Forschung im Projekt 
VerbaAlpina. Ein Werkstattbericht.

# 51Beatrice Colcuc | Christina Mutter



▪ Herkunftsländer der aktivsten Nutzer auf Instagram
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✓ Intensivierung der 
Aktivität in weniger 
aktiven Gebieten 
(französischsprachige 
und slawische Gebiete) 

Interaktion der Instagram-Konten, nach Land
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Fazit

▪ Mehr Sprecher anlocken und zum Mitmachen animieren

▪ Schaffung einer internationalen Gemeinschaft, die 
regelmäßig am Crowdsourcing teilnimmt
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Dos

✓ große Aktivität auf Social Media (IG, FB, (Twitter))

✓ Rubriken zu verschiedenen Themen 

✓ Vernetzung mit ähnlichen Organisationen (Veranstaltungen, Live-
Übertragungen, Beiträge, Podcasts)

✓ individuelle Kontaktaufnahme mit potenziellen Crowdern und deren 
Wertschätzung

✓ Mundpropaganda

✓ kreative Inhalte

VII. VerbaAlpinas "Werkzeugkasten"
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DON’Ts

ꓫ Nicht-zielgruppenorientierte Kontaktaufnahme zu Nutzern 

ꓫ Flyer-Aktionen

ꓫ Populärwissenschaftliche Vorträge

ꓫ Konzentration auf ein einziges Medium 

ꓫ Werbung in nicht-digitalen Medien
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Danke für Ihre Aufmerksamkeit!

https://verba-alpina.gwi.uni-
muenchen.de/crowdsourcing

https://www.instagram.com/verba.alpina/

https://www.facebook.com/verbaalpina

https://twitter.com/VerbaAlpina
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